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Edition

<1)> sidharh ~namo bhagavato samasarh<2>budhasa _maharajasa _vasethiputasa{3)
Tkhakunarh siriEhuvala(cata)mulasa _sava (10)1<{4> [1x](pa) 1diva 7maharajasa
_Agihotagidhomavajaveja{s5)>Asamadhayayisa _Ana(ka)hiranakotigosatasahasa{6>ha-
lasatasahasapadayasa _savathesu Apatihata{7>sarmkapasa _vasethiputasa Ikhakuna
siricatam(f)la(sa)<8> nattiya maharajasa mathariputasa _sirivirapurisa<9>datasa
_dhiituya _maharajasa _vasethiputasa Ikhakunarh<{i0)> siriEhuvalacatamulasa
bhaginiya vanavasakamaharaja<{i1>mahadeviya kodaElisiriya Imarh cetiyarh vihar(o)
ca12)> Acariyanarh mahisasakanarh suparigahe catudisam<13) sagharh Udisaya
savasatanam hitasukhatharh thapitarn Acariye<i14>na mahadharhmakathik(e)na
dharmma(gho)satherena Anuthitarn ti ~

Apparatus

<2> maharajasa & maharajasa Vogel 1929-1930.


https://dharmalekha.info/bibliography/entry/Vogel1929-1930_01

3> -mulasa < -miilasa Vogel 1929-1930.

{4 Agihotagidhomavajaveja- < Agihotagidhemavajaveja- Vogel 1929-1930 * Vogel notes:
““Read Agihot-Agithoma-Vajapeya.””

(5> -madha- < -medha- Vogel 1929-1930 * Correct -medha-. — <{5) Ana(ka)- < (aneka)-
Vogel 1929-1930 ¢ Correct Aneka-.

{6> -padayasa < -paday(i)sa Vogel 1929-1930 * No trace of i is visible.

{7> -catamula(sa) < -c(a)tamiila(sa) Vogel 1929-1930 « No trace of d is visible, — {7)>
Tkhakuna < Tkhakuna(ri) Vogel 1929-1930.

<10 -catamulasa < -c(a)tamiila(sa) Vogel 1929-1930 * No traces are visible of d or of
iI; sa is certain enough. — <10 bhaginiya vanavasaka- < bhaginiya vanavasaka- Vogel
1929-1930.

<11y kodaElisiriya- < koda(ba)lisiriya Vogel 1929-1930. — {11 cetiyarh Nilakantha_Sas-
tria < khaniyam Vogel 1929-1930.

<12 mahisasakanarh & mahi(sa)sakanam Vogel 1929-1930 * Vogel notes “The third
syllable sa is still traceable,” probably meaning sa.

<13)> sagharh < sa(rm)gharh Vogel 1929-1930. — <13) hitasukhatharh < hitasukhatham
Vogel 1929-1930.

<14 dharhma(gho)satherena Vogel 1929-1930 * Vogel notes: “The third akshara [in
Dharmma(gho)sa-] has become very faint. At first I felt inclined to read Dharimayasa,
but the long horizontal base-stroke which is still clear rather suggests the letter gha”
On the stone and in RTI images, we also recognise the traces of the o vocalization, so
the reading is secure.

Translation

{1-4 Success! Homage to the Bhagavant, the Perfect Buddha. In the 11th year of Great
King Vasitthiputta Siri-Ehuvalacantamila of the Tksvakus, in the 1st fortnight of (?),
on the 7th day.

{4-14 Koda-elisiri — grand-daughter of Great King Vasitthiputta Siri-Cantamila of the
Tksvakus, sacrificer of the Agnihotra, the Agnistoma, the Vajapeya and the A§vamedha,
giver of tens of million of (pieces of) gold, hundreds of thousands of cows, hundreds
of thousands of plows (of land), whose will is unimpeded in all matters, daughter
of Great King Mathariputta Siri-Virapurisadatta; sister of Great King Vasitthiputta
Siri-Ehuvalacantamiila of the Tksvakus; chief wife of Great King of the Vanavasakas
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— established this shrine and a monastery in the firm possession (suparigaha) of the
Mahi$asaka teachers, having assigned (them) to the universal sammgha, for the sake
of the well-being and happiness of all beings. (The construction) was carried out
by (i.e., under the supervision of) the master, the great Dharma-preacher, the Elder
Dhammaghosa.
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